5) Robert Bosch Elekfronika Kft.
Robert Bosch «t 2 Sender VATID HU26951542 »
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HU Hungary If queries please specify clistomer and delivernote no. 3) Um—_<®_‘< note no 5531725 Page 1
1) Customer §) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH Y
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. _ Delivery/installation is made by property reservation according - : Creationday
Robert -Bosch WHNHN 1 \ to our cenditions, which underiie the contractual relationship. i diBelyen 06.02.2020
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./\ j. ] b .
550003971201  12.04.2018 cHub po s | [ | | 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH .070,0 i 650, 9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unlcad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
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Quantita iniballi . J
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1-15 und 21+22 ayszufillen unter der Veraniwortung des Absenders

‘To ba completed on the senders own responsbiiity 1-15 Icluding 21+22

1-15 tovébba 21+22 rovalokat a {eladd 1l ki sajat feleldsségére
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MA/ 2020003038 4. példany

Felads {Név, cfm, orszég) Sender (Name, address, country}
Absender {Name, Anschrift, Land}

T —— T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdiera ellérs megaliapodas esetén is a Nemzetkozl Arufuvarozési egyezmény

Robert Basch Elekironika KFT. (EMR) rendelkezéset az irinyaddk

Robert Bosch it 1. This Carrige is subject, notwithstanding any clause la the contraty to the Convention
on the Conteact for the Intemational Camige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrdening unierlegt trolz einer itigen Abr den jen

) des Obereinkommens fiber den I g Im Slrassengl-

terverkahr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empféanger (Name, Anschift, Land)

Fuvarozo {Név, ¢im, orszag)
16 Carmier {Name, address, country)
Frachtfiihrer (Name, Anschrifi, Land)

MAGNA PT S.P.A

ViA DEI CICLAMINI 4.

VONNAK TRANS
&Iéllltmarﬁrozésl és Keraskedsiml KfL

70026 MODUGNG

Zrgo &g, Vaci M. u, 30,
Adéﬁﬁ 10303684-2-13

T

EU adbszéméé-iu 10803684

Az & kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goeds (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
17 Successive tarriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachliiihrer {(Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort

70026 MODUGNO

orszagfcountry/Land

IT

ary Kiszoigalasi nelye es idoponya (nejyseq, orszag, dopon;
4 Place and date of taking over of the goods {Place, cauntry, date)

Ort und Tag der. Obemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

K iﬁvarozo lennfa fasal as ES]GQYZBSE]

18 Carrier's reservalions and observations

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemeskungen der Frachtilrer
orszdg/country/Land  HU
jddpontidate/Datum  2020.02.07
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Annexed documents

N
SAP:337466

{Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak|
JETEL TZEm

Taratezam )
Marks and Nos Numkber of Csomagolds médja megnevezésa ::::::E:zrl s£im Gross welght In Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8§ Metod of packing 9 Name of the fil b kg # Volume in m3
und Anzah! der Arl des Verpackung gocds Siatshknummer Bruttogewichit In Umirang in m3
Nummem Packsilicke Bezeichnung Kg
86 PAL KFZ-Zubehdy 3244
Os2dly Szdm Beil
Class Number  Letler Klasse, Ziffer, Buchsiabe 3244 0
A felach rendalkezései (VAm- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvav
13 Senders instrucllons (Customs and olther formaliltizs) 19 To be paid by Ab é d Currency, Consignes
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amlliche Befandiung) 2u zahlen vom sender \Wahrung Empfanger
0
Visszatéritds A szaflltdssal kap ket hidny dtvett
14 Rembursement IShipping documents ara completely took over
Rickersiallung |eh habe die Transporidokumente vollstdndig Obermommen
15 Fuvardij-fizelési rendelkezések Kalsnleges megétlapodéasok Besondere Varainbarungen
Direclion as to freight payment 20 Spedial agreements
Bémentve, keighl pad, kel
Barmeniesités nélkdll, freight 1o he pald, x

Id@pont{a '
& Established in

22 si?in‘aiura a

2000 Mabhvan

Hatvan

XA i

Goods rer.elvec;: Daie on 24712020

2020.02.07. 2 Gut empfangen: Daium am.

Az Atvevd aldlrasa és bélyegzdje
[~ Slgnalure and stamp of the consigned
Untarschrift und Stempel des Empfingers
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